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CƠ SỞ LÝ LUẬN VỀ TIẾNG ANH CHUYÊN NGÀNH VÀ ÁP DỤNG 
THỰC TIỄN DẠY VÀ HỌC TIẾNG ANH CHUYÊN NGÀNH  

ThS. GVC. Nguyễn Thị Thúy Hồng     Khoa: Ngoại ngữ 
I. Đặt vấn đề   

  Dạy và học Tiếng Anh chuyên ngành đã được triển khai nhiều năm tại một số 
Khoa Chuyên ngành trường đại học Nha Trang, tuy nhiên cách thức tiến hành từ trước 
đến nay vẫn chưa mang tính hệ thống và chưa đồng bộ, chưa có tổng kết đánh giá 
những mạnh mạnh và mặt yếu để hoàn thiện. Bài báo cáo này phân tích cơ sở lý thuyết 
về dạy và học Tiếng Anh chuyên Ngành ( TACN) và đưa ra một số giải pháp áp dụng 
vào thực tế của Đại học Nha Trang. 

II. Cơ sở lý luận về Tiếng Anh Chuyên Ngành (TACN) 
     1. Lịch sử phát triển TACN (ESP) 
      Hutchinson and Waters (1987) được mệnh danh là cha đẻ của ngành học TACN 
đưa ra 3 lý do tại sao TACN phát triển:   
    + Sau chiến tranh thế giới thứ 2 Tiếng Anh đã trở thành ngôn ngữ quốc tế, là ngôn 
ngữ của khoa học công nghệ,  là ngôn ngữ của thương mại, là ngôn ngữ của thể thao... 
với mục tiêu học Tiếng anh để phục vụ công việc vì vậy TACN ra đời; 
    + Cụôc cách mạng về phương pháp giảng dạy ngôn ngữ ra đời : dạy ngôn ngữ  
không còn chỉ dạy để biết ngôn ngữ mà dạy để người học có thể sử dụng ngôn ngữ 
được trong giao tiếp. Đây chính là lý do thứ hai  TACN ra đời vì người học có thể học 
tiếng anh và sử dụng Tiếng anh trực tiếp phục vụ cho công viêc của mình; 
    + Cuộc cách mạng về giáo dục phục vụ nhu cầu của người học ra đời. Giáo dục 
chuyển sang một giai đoạn mới: dạy học để phục vụ nhu cầu người học và đây là lý do 
thứ 3 để TACN ra đời . Giai đoạn này người học không muốn học Tiếng anh chung 
chung mà họ muốn  học Tiếng anh mà họ cần và đấy chính là TACN.   
  Oz ( 2008 ) là một nhà nghiên cứu Ngôn Ngữ đã mô tả sự phát triển của TACN  
thành 3 giai đoạn:  
    + Giai đoạn 1 : TACN bắt đầu phát triển  sau chiến tranh thế giới II, khi lượng 
người học Tiếng Anh để nghiên cứu Khoa học và học Tiếng Anh để đi làm tại các 
nước nói tiếng Anh tăng lên đáng kể. 
    +  Giai đoạn 2:  TACN  tiếp tục phát triển  vào cuối thế kỷ 20 khi các nhà giáo dục 
nhận thấy dạy Tiếng anh là phải dạy cho người học cái họ cần. Người học tiếng anh để 
làm gì : để đi làm tại ngành du lịch hay để đi làm trong nghành thương mại hoặc  để 
nghiên cứu khoa học, công nghệ….. 
       +  Giai đoạn 3: Từ những năm 1990 trở lại đây do sự phát triển khoa học, công 
nghệ và văn hóa như vũ báo nên nhu cầu học TACN càng cao đặt ra một vấn đề:  cần 
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bổ sung thêm đội ngũ dạy TACN bao gồm lực lượng chủ yếu là giáo viên dạy ngoại 
ngữ  và nên bổ sung những giáo viên chuyên ngành đáp ứng về tiêu chí dạy ngoại ngữ. 
Từ giai đoạn này các nhà giáo dục ngôn ngữ đưa ra các yêu cầu: khóa học Tiếng anh 
phải được thiết kế phù với nhu cầu người học; ví dụ  nên thiết kế khóa học Tiếng anh 
du lịch  cho sinh viên ngành du lịch;  hoặc  thiết kế khóa học Tiếng anh Tài chính ngân 
hang cho sinh viên ngành tài chính ngân hàng …..Với quan điểm trên hiện nay  trên thị 
trường đã có 49 ngành các tài liệu  TACN. 

Các nhà nghiên cứu thế giới đều khẳng định TACN đã ra đời sau chiến tranh 
thế giới thứ 2 và phát triển thành một ngành học trong ngành ngôn ngữ Anh: TACN; 
nó càng được phát triển mạnh khi các nhà ngôn ngữ thành lập tạp chí thế giới TACN.        
     2. Định nghĩa và khái niệm TACN  
  Các nhà ngôn ngữ có các định nghĩa về TACN khác nhau tuy nhiên họ đều có 
điểm chung về TACN như sau: 
       + Theo nhà ngôn ngữ Wright (1993) TACN trong Tiếng anh được viết là ESP: 
English for Specific Purposes. Tạm dịch “ Tiếng anh dùng cho các mục đích dạy- học 
khác nhau, hay giới ngôn ngữ hay gọi là TACN  
        + Theo các nhà nghiên cứu  Duley- Evans & Hutchinson( 1998) :  “ ESP chính là 
dạy ngôn ngữ vì vậy mọi nội dung, phương pháp giảng dạy đều xuất phát từ lý do dạy 
ngôn ngữ ”.  Họ đã chỉ rằng “không có sự khác nhau giữa Tiếng Anh cơ bản và Tiếng 
Anh chuyên ngành chỉ có khác nhau về nội dung giảng dạy. Qui trình giảng dạy TA 
nên là dạy Tiếng anh Cơ bản trước và sau đó mới đến dạy TACN . Dạy TACN là dạy 
ngôn ngữ dựa theo nhu cầu của người học, sẽ tiết kiệm thời gian và tiền bạc cho 
người học, có lợi cho người học về phát triển chuyên môn” . 
    3. Người học 

Dudley-Evans and St John (1998) khẳng định rằng người học tham gia các khóa 
học TACN là sinh viên ở các trường đại học hay cao đẳng, hoặc là những người đã đi 
làm việc. Sinh viên tham gia khóa học TACN  nên có trình độ Tiếng anh cơ bản cấp 
độ trung cấp hoặc tối thiểu là sơ cấp.    

Thật bất ngời khi có sự trùng hợp với các nghiên cứu của các nước như Iran, 
Đài loan, Trung quốc, Hàn Quốc: sinh viên học Tiếng anh chuyên ngành tốt hơn học 
Tiếng anh cơ bản vì học TACN sinh viên có động cơ học tập cao và  dễ hơn khi đã có 
một số kiến thức chuyên ngành.  

Như vậy một người học TACN thành công phải là người biết đem kiến thức và 
kỹ năng được học ứng dụng vào công việc; có thể đọc sách, báo về chuyên ngành của 
mình, có thể dịch thuật tài liệu để bổ sung cho công việc, có thể viết báo cáo, thư tín, 
hoặc trả lời điện thoại, nói chuyện với người khác... ở những môi trường có sử dụng 
tiếng Anh để làm việc, hoặc có yếu tố nước ngoài trong một vài lĩnh vực làm việc. Các 
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nghiên cứu của Zhang (2007) và Bouzidi (2009) đã chỉ ra rằng việc học tiếng Anh 
chuyên ngành phải được xuất phát từ nhu cầu thực tiễn của người học, từ những nhu 
cầu sử dụng ngôn ngữ để thực hiện các chức năng công việc tại công sở. 
    4. Người dạy:  

Ai sẽ tham gia giảng dạy Tiếng anh chuyên ngành:  Eliss and Jonson ( 1994) và 
Duley ( 1998) đã đề xuất :   
      + Giáo viên dạy TACN phải là GV tốt nghiệp đại hoc ngành ngôn ngữ Anh bởi vì 
dạy TACN là dạy ngôn ngữ chứ không phải dạy chuyên môn. Giáo viên dạy TACN 
phải biết khơi dạy sự thích học Tiếng anh của sinh viên để sau này các em sử dụng 
tiếng anh để phục vụ chuyên môn của mình. Giáo viên TACN không chỉ truyền tải 
kiến thức mà phải là người lôi cuốn sinh viên sử dụng kiến thức đó để giao tiếp. Giáo 
viên TACN phải là người linh hoạt hơn biết lắng nghe sinh viên để cùng họ tham gia 
bài giảng một cách có hiệu quả. 
      + Giáo viên TACN phải có kiến thức cơ bản về chuyên ngành đó và họ phải là GV 
có thể thiết kế khóa học và phát triển tài liệu. 
     + Giáo viên TACN phải là một nhà nghiên cứu để phát triển tài liệu và đưa ra các 
phương pháp giảng dạy ngôn ngữ thích hợp. 
     + Giáo viên TACN phải là một người biết hợp tác cùng đồng nghiệp, cùng sinh 
viên và phải có thái độ tích cực để hướng sinh viên yêu nghề. 
    5. Thiết kế khóa học và phát triển tài liệu  
Theo Hutchinson and Waters (1987) , thiết kế khóa học TACN phải dựa theo các 
nguyên tắc sau đây: 
     + Thiết kế khóa học phải dựa trên quan điểm dạy ngôn ngữ,  
     + Thiết kế khóa học phải tập trung vào phát triển kỹ năng ngôn ngữ, 
     + Thiết kế khóa học phải phù hợp với nhu cầu người học. 
     + Thiết kế khóa học phải trú trọng phát triển nguồn tài liệu; tài liệu của  khóa học 
TACN bao gồm tài liệu chuyên ngành, video, có sơ đồ bảng biểu, tất cả tài liệu, dữ 
liệu liên quan đến chuyên ngành.  Tài liệu  giảng dạy phải có nội dung phù hợp với 
chuyên ngành đó. Tài liệu thiết kế phải thể hiện rõ quan điểm dạy Tiếng anh để cho 
người học sử dụng được trong giao tiếp chứ không phải chỉ biết kiến thức về Tiếng 
anh. Tài liệu phải thiết kế các bài tập lớn mang tính chất phù hợp với nhu cầu giao tiếp 
thực.   

Khóa học TACN có thể sử dụng các tài liệu có sẵn trên thị trường hoặc tự viết 
tài liệu, tuy nhiên các nhà nghiên cứu đã chỉ ra rằng không có tài liệu nào phù hợp 100 
% mà giáo viên phải luôn điều chỉnh trong khi dạy. 
    6. Phương pháp giảng dạy: 
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Dạy- học TACN là dạy và học ngôn ngữ vì vậy phương pháp giảng dạy tuân theo 
phương pháp dạy Ngoại ngữ dựa trên cơ sở lấy người học làm trung tâm. ( Hutchinson 
and Water 1987) 
    7. Kiểm tra Đánh giá : 
    + Hutchinson and Waters đã khẳng định Kiểm tra đánh giá ESP phải là kiểm tra 
đánh giá về sử dụng ngôn ngữ trong ngữ cảnh chuyên ngành.  Kiểm tra đánh giá phải 
thỏa mãn các điều kiện sau :  
    + Kiểm tra đánh giá phải thiết kế đạt được mục tiêu của môn học, 
    + Kiểm tra đánh giá kiểm tra kỹ ngôn ngữ (  nghe, nói, đọc, Viêt),  
    + Kiểm tra đánh giá phải thiết kế phù hợp với thực tế của môn học, 
    + Kiểm tra đánh giá phải phù hợp với nhu cầu của người học, 
    + Kiểm tra đánh giá ESP nên có 3 loại như GE :  kiểm tra đánh giá phân loại trình 
độ;   kiểm tra đánh giá quá trình,  Kiểm tra đánh giá năng lực. 
III. Áp dụng thưc tiễn dạy và học Tiếng anh chuyên ngành vào Đại học Nha Trang 
     1.Tình hình thực tiễn dạy và học TACN tại Việt Nam: 

Theo đánh giá các nhà giáo dục Việt Nam 2011” thực tế đào tạo tiếng Anh 
chuyên ngành trong thời gian qua bộc lộ những khó khăn và hạn chế về nhiều mặt; dẫn 
đến việc nhiều cơ sở đào tạo không đạt được những mục tiêu mong muốn  cũng như 
lãng phí về mặt tài chính khi đầu tư cho công tác này. Nguyên nhân yếu kém về học 
Ngoại Ngữ của sinh viên không chuyên ngữ là : “tách rời việc dạy-học NN  tách rời 
với việc học chuyên môn ”( tạp chí khoa học  CN đại học Đà nẵng).  Học NN không 
liên quan đến chuyên môn và học chuyên môn thuần túy bằng Tiếng Việt không liên 
quan gì đến tiếng anh. Đây chính là một trong những lý do lý do tại sao trình độ ngoại 
ngữ của SV không chuyên ngữ ra trường còn thấp.   Trước tình hình đó, các trường 
ĐH  rất cần có những chương trình và cách thức đào tạo bài bản để SV  ra trường có 
thể sử dụng ngoại ngữ để giao tiếp và làm việc ngay tại các công sở trên cả nước.. 
    Việc có hay không một lộ trình đào tạo tiếng Anh theo hướng chú trọng vào 
người học, đáp ứng nhu cầu của người học không phải là đơn giản, nhưng lại là một 
việc rất nên làm, và nên làm càng sớm càng tốt. Khi  toàn xã hội đang tích cực xây 
dựng những mô hình kinh tế, giáo dục, chăm sóc và bảo vệ sức khỏe v.v… hướng đến 
nhu cầu của con người, phục vụ chính cái mà con người cần thì việc tổ chức đào tạo 
tiếng Anh cơ bản và chuyên ngành theo nhu cầu xã hội như đã đề cập sẽ giúp tiết kiệm 
được nhiều tiền của và công sức của các đơn vị đào tạo, và đồng thời tạo ra cho xã hội 
nguồn nhân lực có trình độ chuyên môn cao, ngoại ngữ thành thạo để bắt kịp với hiện 
đại hóa, toàn cầu hóa Với nhận thức như vậy tôi xin mạnh dạn đề ra một số giải pháp 
dạy- học TACN tại Đại học Nha Trang. 
    2. Đề xuất các giải pháp dạy- học Tiếng Anh chuyên ngành:  
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       Bước 1: Xây dựng mục tiêu dạy - học Tiếng anh tại ĐHNT:  
Xây dựng mục tiêu học Tiếng Anh cho sinh không chuyên ngữ trường đại học 

Nha Trang: Học Tiếng Anh để phục vụ chuyên môn. Để đạt được mục tiêu cần phải 
xây dựng lộ trình.  
       Bước 2: Xây dựng chương trình theo lộ trình: 

Chúng ta nên xây dựng lộ trình học Tiếng Anh tại Đại học Nha Trang như sau: 
Phân loại trình độ   Tiếng Anh cơ bản   Tiếng Anh chuyên ngành  Học 

chuyên ngành bằng Tiếng Anh. Nếu thưc hiện theo lộ trình này, sinh viên ĐH Nha 
Trang thực sự thay đổi về chất lượng NN và bước đầu hội nhập được thế giới. 

Giai đoạn 1. Tiếng Anh Cơ bản đạt trình độ A2- B1:   HK1- HK 4   
Giai đoạn 2. Tiếng Anh chuyên ngành :  HK 5.    
Giai đoạn 3. Dạy chuyên ngành bằng TA: HK6 - HK8 
Khi xây dựng chương trình TACN chúng ta phải khảo sát kỹ nhu cầu người học 

thì mới xây dựng chương trình. Ví dụ : sinh viên ra ngành du lịch rất cần kỹ năng 
Nghe+ nói thì chúng ta thiết kế chương trình với tỷ lệ nghe+ nói cao hơn hoặc SV 
khoa Cơ khí  : cần phải đọc tài liệu thì trong chương trình sẽ thiết kế kỹ năng đọc hiểu 
nhiều hơn…… 
       Bước 3: Chọn tài liệu:  
     Tuyển chọn tài liệu giảng dạy là một khâu rất quan trọng tuy nhiên trên thị 
trường đã có tài liệu  TACN trường ĐH NT có thể sử dụng để giảng dạy:  

1.  Tiếng anh du lịch 
2.  Tiếng anh dịch vụ khách sạn và nhà hàng. 
3. Tiếng anh dùng cho ngành cơ khí. 
4.  Tiếng anh dùng cho ngành công nghệ thông tin, 
5. Tiếng anh dùng cho Thương mại 
6. Tiếng anh dùng cho kế toán 
7.  Tiếng anh dùng cho ngân hàng 
8.  Tiếng anh dùng cho tài chính 
9. Tiếng anh dùng cho ngành xây dựng  
10. Tiếng anh dùng cho  ngành điện 
11. Tiếng anh dùng cho ngành điện tử 
12. Tiếng anh dùng cho ngân hàng 
13. Tiếng anh dùng cho ngành tàu thủy 
14. Tiếng anh dùng cho ngành công nghệ môi trường 
15. Tiếng anh dùng cho ngân hàng 
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16. Tiếng anh dùng cho quản trị kinh doanh 
17. Tiếng anh dùng cho công nghệ thực phầm 
18. Tiếng anh dùng cho công nghệ chế biến thủy sản 

Vấn đề chúng ta chưa có tài liệu một số ngành như: Tiếng anh ngành nuôi trồng thủy 
sản… vì vậy các ngành này sẽ tiến hành biên soạn tài liệu trước khi triển khai giảng 
dạy.   
      Bước 4: Lựa chọn người học   

Thay đổi thói quen, nhận thức của SV về việc học Tiếng  Anh  để đáp ứng nhu 
cầu chuyên môn. Thực tế phỏng vấn 2 lớp TA đang học A2.2 rất ngạc nhiên khi 100% 
sinh viên trong lớp đều mong muốn được học TACN rất trùng hợp với các nghiên của 
các nước sinh viên thích học TACN và  và học tốt hơn TA cơ bản.  

Sau khi sinh viên đạt A2 hoặc B1 chúng ta nên tiếp tục lộ trình TACN để cho 
người học tiếp tục sử dụng Tiếng anh vào chuyên môn. Làm thế nào để sinh viên tham 
gia hoc TACN ? Nếu chúng ta xác định học NN tại trường đại học khác với học NN tại 
các trung tâm là học NN  để phục vụ chuyên môn thì chúng ta nên có cơ chế bắt buộc. 
Nếu chưa có cơ chế bắt buộc thì nên có các cơ chế khuyến khích. 
      Bước 5: Lựa chọn người dạy:  
  Để có được đội ngũ giảng dạy TACN chuyên nghiệp thì cần phải có thời gian 
và đầu tư. Muốn có đội ngũ giảng viên dạy TACN thì phải có sự kết hợp: các nhà 
chuyên môn và GV Tiếng Anh.   Kết hợp như thế nào ?  Trước hết phải thay đổi nhận 
thức ? Tuyển chọn GV thực sự muốn dạy vì chỉ có yêu nghề mới vượt qua khó khăn. 

Dạy cùng “ Team teach”  : cùng soạn bài và cùng giảng bài. Mô hình giảng dạy 
là chia sẻ và phân công cụ thể. Mô hình dạy Team teach không còn mới với thế giới và  
Khoa NN trường đại học Nha Trang đã thưc hiện 20 năm .  Lợi ích của việc dạy Team 
teach : học trò được lợi và giảng viên cùng có lợi. Giáo viên bổ sung những gì mình 
còn thiếu. Tuy nhiên  quản lý đội ngũ TACN theo mô hình nào ?    
     Bước 6:  Thực hiện  

Chúng ta thực hiện đại trà hay là lựa chọn  thí điểm tùy thuộc vào sự quyết tâm 
và nhận thức của tất cả giảng viên và lãnh đạo nhà trường tuy nhiên chúng ta không 
nên chậm trễ việc xác định mục tiêu và cách thức học tập NN ở một trường Đại học. 
     Kết luận:  

Dạy và học TACN không còn mới đối với ĐH Nha Trang tuy nhiên trong tình 
hình hội nhập diễn ra càng ngày càng sâu rộng thì việc dạy – học theo nhu cầu xã hội 
hay nhu cầu người học cần phải được tính đến và lên kế hoạch chiến lược vì đây chính 
là con đường phát triển bền vững.   
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